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¥ & p #24/ Important Schedules

®%38 p /Event

p # / Date

B gﬁ—%\, i+
Submit application
documents before

MEFL(PRE L)
Fall Semester
(International Students)

2026.06.15 = / before

FEF ()
Fall Semester
(Overseas Chinese Students)

2026.05.25 = [ before

FEACETEY
Spring Semester
(International Students)

2026.11.13 & / before

EEEC ED
Spring Semester
(Overseas Chinese Students)

2026.10.23 =@ / before

el # % r1/Fall Semester 2026.07.17
Admission results
announced % % F1/Spring Semester 2026.12.04
iy
Registration # % 37/Fall Semester 2026.10
(g phsi)
According to the actual £ % pr ; 2027.03
announcement date 7 % 71/ Spring Semester
B # % r1/Fall Semester 2026.10
Start of Semester % % 51/ Spring Semester 2027.03

> AR AT ARBEE > ) (ATT R AL e 22 R

by e FRENFEAFETT N PR LATER R

All information contained in these regulations is available online. All changes updated shall
be announced on the admissions page of the school website. Please check the website
regularly. If any of the information provided on the website is different from that contained
in this brochure, please refer to the updated information provided on the website as correct.
LT A ARIETEIE AE 608 GPA20 1T ~ A S AREFELL

TR I RTE O

Applicants whose application documents are incomplete and average academic grade is not
reached 6.0 or below GPA 2.0, or who have not attended the new student information session

held by the school are not eligible to participate in the interview.

PR3 & 4 Hot line @ (02)2909-7811#1922.1914

TEL : +886-2-2909-7811#1922.1914




- N REERE N ERIRL /Scholarshlps and Tuition Waiver
SRR A R S 1T AR 2 e B
ERFRALT

To encourage International Students to apply to attend the LIT, students who are enrolled will
receive a LIT International Student scholarship or tuition waiver.

1. #F L3 /& [ The period of pre-Chinese Language study
A e % - F8 a i p NTD 9,500 -
The school subsidizes the accommodation fee of NTD 9,500 for the first semester.
2. E#r»1H %Kﬁ.‘ffgﬁ #p & | The period of university study
% 1~4 & : The 15t to 4" Years
M T R FHE e 7 R UNTD 10,000 - 8 £ 8 £ 3+ NTD 80,000 -
Registration includes a NTD 10,000 tuition and fees reduction per semester, totaling
NTD 80,000 for 8 semesters.

G AR T R A LR K

B4 8 & % % Total Scholarships
#p B Period JE B Items £ "j‘ﬁq :
Amount Description
%F%’t“},ﬁ};ﬂe 189 %%?Eéﬁf 518
Pre-Chinese 1st semester accommodation fee 9,500 st
Language study scholarship 1" semester
Tl 14  FepmEa 50 000 88 B
University Study 18t-4th vear Tuition and mlscgllaneous ’ 8 semesters
y scholarship
3, £ %F Total Scholarships 89,500

e g % | Fees
1. #3428 /& [ The period of pre-Chinese Language study

D% - 5> o3 F LFRFATLH26,000 ~ > Lamgy e * 71,000 % -
For all departments, tuition and miscellaneous fees for the first semester are NTD 26,000, free of
accommodation fees, and NTD 1,000 for internet usage fee.

Q% =5 73 § 1 Fep AT5%26000 ~ > G5 9500 % gkt * $1,000 % -
For all departments, tuition and miscellaneous fees for the second semester are NTD 26,000, the
accommodation fee is NTD 9,500, and NTD 1,000 for internet usage fee.

= 4y 5 - i E-
Semester 1%t semester 2" semester
& se % Tuition and miscellaneous 26,000 26,000
R
nf ZF Accommodation fee 0 9,500
T § 0 k¢ * £ JcP~Electricity costs, charged based on usage.)
% £ B¢ * F Dormitory internet fee 1,000 1,000
g 4 I % %+ Student Safety Insurance (estimate) %350 %350
& 2+ Total (estimate) %27,350 % 36,850




2 @;j}b;g ~ & 4 [ The period of university study

(1)

T Ak A ERR 1 42k & F 4w 47 % /Department of Electrical Engineering,

Department of Smart Manufacturing Engineering and Department of Vehicle Engineering

oA Ll B RAGK FEPF G AT 40843 &~ g 9,500 % o
AR a"’1000fu °

15t~4th year: After deducting the tuition waiving, tuition and miscellaneous fees per semester
are NT$40,843, accommodation fee is NT$9,500, and Dormitory internet fee is NT$1,000.

g 8 5% 1~8 £ ¥y

Semester 1"~8™ semester
g %% Tuition and miscellaneous 40,843
4.7 7 Accommodation fee 9.500
(= # > @ * & fc»-Electricity costs, charged based on usage) ’
% £ gg ¢ * 3 Dormitory internet fee 1,000
& 4 T = Student Safety Insurance £ (estimate)350
£ 2+ Total 51,693

@)

LR RFF k- & 4¢ g 12 % /Department of Tourism and Leisure and Department of Food and
Beverage Management

-~k a‘ﬂ@é‘i‘ FAsAtE > FEHF P ATL 36,426 ~ ~ @ F 9,500 & oo

gLt ¥ f‘“’lOOO oo

18~4™ year: After deducting the tuition waiving , tuition and miscellaneous fees per semester
are NT$36,426, accommodation fee is NT$9,500, and Internet usage fee is NT$1,000.

g 4 %1~8 § #y

Semester 1'9~8™ semester
g 3¢ % Tuition and miscellaneous 36,426
a7 7 Accommodation fee 9.500
(T ¢ » iz * & JcP~Electricity costs, charged based on usage.) '
% £ g i¢ * ¥ Dormitory internet fee 1,000
& 4 T =% % Student Safety Insurance % (estimate)350
& 3+ Total 47,276




3. #is % * [Other Fees

_ £ 28/ Amount s
3 B/ ltem 21/ Remark
g f (NTD) % CES
THRRY F(F L T NERE)
Computer fee (for those who have taken 750 -+ & #p/ Every semester
computer classes)
e * % /Internet Usage Fee 200 = & 4/ Every semester
g 4 ¢ % /Student Union Fee % (estimate) 310 » 5§ #.% - =t/ Pay once for

admission

> % &R %% 7 /National Health Insurance Fee

% (estimate) 826

% FT iR 58 B /Adjusted
according to government regulations

¥ 4 @B % ¥ /Student Health Examination 600 2> 12§ 2 JAll Students
"% 4 ¥ 5 #*6 /Health Insurance for 3,000 » & 5% - =/ Pay once for
International Students. ’ admission
B ##/Alien Resident Certificate 1,000 & & [ Each year
1 ez /work permit 100 -+ [ Each year

9GP A & AT PR R/It will
% & % £/ Dormitory security deposit 1,000

be refunded when the dormitory is in
good condition upon check-out.

1

~ ey i9% A% /Standards of refund

EFABZAFAE 2 FH¢ pp k1952 137 A% Therefund standard of taking leave
and leaving school during the semesters:

L BE1~2% HE36% BET~12 % BE13 % i
Appllcatlon 1~2weeks after 3~6weeks after 7~12weeks after 13weeks after

week semester star semester start semester star semester start

ITEY 2T WA R 23 | FrEE RT3 759 %

Refund basis | Full refund of fees | Refund two-thirds of | Refund one-third of No refund
paid fees paid fees paid

e EEAFF LT A 3F
non- refundable.

/ All of scholarships, sponsorships or tuition waiver are



E %?*%/Qualifications
FARRERT IR T AL

-Pﬂﬁiab91§40@ﬁ%

242 L2 B (F)FH -
JEiRAE 2 L2 B4 (F)FH -
P R Y T RGP (p8-15)% ¢ P A M 2 FETRA L
Applicants should meet one of the following categories of identity qualifications and their

adequate scholastic ability (academic qualifications) is recognized by the Ministry of Education:

1.International Students with required education
2.0verseas Chinese students with required education

3.Hong Kong and Macau students with required education

Frapuz - 2 2

LE A (BT R

Please read the eligibility requirements (pages 8 to 15) and the requirements for each identity
category and academic qualifications carefully before applying.

P4 R L d 4E 8

A PRSER 2 3000 F A b2 2 B HAS

a‘% i—*‘p’; °

Proof of financial resources: A deposit of more than US$3,000 within three months or a certificate
of financial resources issued by a bank or financial institution.

2 ol

I O :"i/“

’

#2324 £ 3F / Enrollment Departments and Quota

LY R FE 244 L 4R Quota
£2m T > i -
o LA PR T . #ERE | @
Language of Credit hours 5
Department name ) . Years of study ) = gy
instruction required for .
duati Overseas | International
gracduation student student
T ARk s
. =3F
Department of Electrical Chinese »
Engineering #FZhig i1 &
rENE LA or Preparatory
Department of Smart Chir:;se Chinese Language
Manufacturing Engineering Course:
E) faa 42 % s 1 year
Department of Vehicle Chir:;se 128 17 193
Engineering
CERYp o
. W
E:ilz?ll;tement of Tourism and Chinese L4
e University period:
A i 4 years
Department of Food and .
Chinese

Beverage Management

# ~ ¥ 3P # / Registration Date

¥ 3% 1L p Application deadline:

# % rrFall: 2026.06.15 (¢ W% 2 International student) ~ 2026.05.25 (i # Overseas )
% % ¥1 Spring: 2026.11.13 (¢} W% 4 International student) ~ 2026.10.23 ( & # Overseas

student )




= ~4F £ 3%/ Application

FLAERARERYERGFRITAI L F LN FR Y 5o T kAP
BRI g 2o

Applicants shall submit required documents in accordance with the “Application Handbook
for International Students Enrollment” in current year, then apply through online application
system and upload the required documents before the deadline.

3F % 4 H if 2/Registration form link: : https://www.lit.edu.tw/ifp/50598

A~ B 3F # [ Required Documents
AR 2. ¥ & % o See the checklist on page Il of Appendix 2 for details.

1 ~ L 3 7N 2 &5 %/ Rating Methods and Rules of Admission
1. ¥%iE * ;% / Rating Methods:
(1) 25 %4040%): =4 aREAR
Written material review (40%): school grades, school performance.
(2) % :#(60%) : &iFiv 4 ~ER L FFAEN S CFYV LHFELR -
Interview (60%): Chinese Language ability, interest in the chosen major, willingness and
attitude to learn.
2. &P#% / Rules of Admission:
(1) ™m& 5% A4 %5 “f T B4 TEEEFBA o
Results will be checked by the following Department, except for students listed as reserve
students -
(2 e FLAEGFE EFRLET0L UL o
ertten material review and interview: total score is more than 70 points.
(3) A“fk=4 3¢ TiH4iE6.0 2GPA2.0 2+ -
School performance high school average grade above 6.0 or GPA 2.0.
4) kta1ivgsk: 2 k41 ivk 56}—?57%*: 5B~ o
Work experience in Taiwan: Applicants with work experiences in Taiwan will not be
admitted.
(5) E#: 2H22 %k o

Age: not more than 22 years old.

L B4 2 2§45 & / Admission Results, Review of Results
1. &P 2 {—L./AdmISSIOH
# % rrFall: 2026.07.17 % % 71 Spring:2026.12.04
2. = 54 &/ Review of Result >t A 3542 4 B2 % 5 5% 5 & goowgs- pH o il - i
P\#!k A AY Fo ¢ HF2 N E-MAIL 2 #E %"4 AIEA Y WA I o
If there are any suspicions about the admissions results, please resend by E-MAIL or Fax

number a week before the due date to the Admissions office, applicants will be ineffective
after the due date.

+ - ~ ¢ x4 B / Process of Appeal

TAHENAARITATREASFEF BB TERD LY ko R AEAHAR LD
fl\ FpN TR E L AREALEERNY oGP A RLE .
if there are any violations of the regulations in the authenticity of the student, the appeal form
shall be ineffective starting from the week after the due date.



https://www.lit.edu.tw/ifp/50598

_L..-

3P » §/Registration and Enrollment

2 ? / Start of Semester

# % r7Fall: 2026.10 % % ¥ Spring: 2027.03
P ik~ B ed 2 RAPHEHIP LY TH%KER L EEI A HE
AN~ F
Admitted students should arrive at the LIT campus for registration prior to the date specified
on the admission document. Passports and copies of diploma and transcripts, should be
presented.
RBRTIVRT o REAIP CFREF AGTEES-FHPREDPT = L2 -
HEEP R U ER-FPBRYR L2 - F o NE - FH LT - F
RPN S
According to the regulations by the Ministry of Education, an international student reporting
for registration at the time not beyond one-third of the first semester of the current school
year shall register for the first semester; or at the time beyond one-third of the first semester
of the current school year shall register for the second semester or the next school year.

#2 % f ¢ &= / Committee of Admissions

-

¥
i
_&

ARG TS A0 AR R THP RS R R § L PHER
%f@ag;}r‘;i ’%’;iiﬁgﬂ%\;—v\ \?Izg._p\\§4izg,_&\&&£}£‘Eﬂ;:);_f)g/%@/f@
L REES AEAAL CRWA BN Z 0 ERE CEBINA E N £30A
/\illi\@%f‘é%r‘ui{\:} N AT & LR ENCE Y COER-+ -+
Rodrtfgrinmtf o RELE2 QHREIRIY viElize

[The LIT Overseas recruitment committee] was formed with the spirit of fairness and open-
minded by the school, has established the ‘Admissions Committee of Lee-Ming Institute of
Technology to oversee matters related to the International Foundation Program., the committee
consists of th e President, Dean of Academic Affairs, Dean of Student Affairs, Dean of General
Affairs, Chief of Research and Development, Dean of International Affairs, Director of
International Continuing Education, Chief Secretariat, Director of Continuing Education, Chief
Accounting, Chief of Personnel, Department of Library and Information, Director of
Admissions, Director from all departments, and all presenting staff are picked by the principal.
The Committee shall appoint a Chairperson, to be concurrently held by the President, and a
Secretary-General, to be concurrently held by the Director of the Admissions Center.

Lz~ Hu &£ 82 % F 3 /Other Important Issues of Registration

1. &3 ~ & F Chinese language requirements
Q) $-#EFFLBFILEEL D FEREFTOCFLA2 1} » AT R ERET IR
9%
Chinese Language specialization must reach TOCFL A2 or above before the end of
the first year. Students who have not meet the requirement should withdraw from the
school according to the regulations of the Ministry of Education.

(2) By TP HEMITE IR BT 4 FE é‘; AR EPEFEYE: > L1338 A R4 8
i"’*%%i't’»fﬁ%: ii“iéfl SR REF R L ITE R € (FHERE) 7%
m2 &3z 4 plgk  (TOCFL) & % > & migrks (Bl - Level 3) (3)M
PR EHRE S SR E
According to the Implementation Measures for the Graduation Threshold of Chinese
Language Proficiency for Foreign Students of LEE-MING Institute of Technology,

7



foreign students enrolled from the 113th academic year onwards must take the
Chinese Language Proficiency Test (TOCFL) test conducted by the National
Chinese Language Testing Promotion Committee (hereinafter referred to as the
China Testing Committee) before graduation, and pass the advanced level (B1, Level
3) or above (inclusive) before graduation.
2. LMtz T2 ¥ 2 TEredydd | K,%-;fa EF LS EEE RN T

TR0 % F el @ F RIS REFEEL -

The diploma and transcript submitted for application review shall first be authenticated in

accordance with the rules promulgated by the R.O.C Ministry of Education, except for

diplomas and transcripts issued by Overseas Taiwanese or Overseas Chinese Schools.

SEFTIVRL L EEFRUFGF - FESIH R ERATFFEANT R EGH IR
Eﬁiﬁﬁ?*ﬁ P AEL e MY G s BRI EEEST o R B
In accordance with the regulations promulgated by the Ministry of Education, those who have
been dropped out of or withdrawn from school due to failure of their conduct, failure of
their academic grade, or found guilty of criminal cases are NOT eligible to apply.
Applicants who violate this regulation will have their admission nullified or status as the
LIT student revoked.

4, 2 L2 2 o e PR GFER PRI FEE G RE 0 B
BB EIREEE AN FF TP ETR O EERREH T
BEPEFEED Aok A ARE LB RY % BLEH AL, ¥
2B HBETH
Admission shall be denied and/or the student shall be dismissed from LIT after admission if
there are any violations of the general academic honor code and/or in the authenticity of the
applicant’s documents. Those who have graduated shall have their diploma revoked

5. EFAUPRE L 2 Fypm A hE e N F R LT £l @Y

FPRTIPEARAE TERAEEF ARG BRT A2 AR AE LA
[
During the Chinese language preparatory period, students are not allowed to transfer
departments or take a leave of absence. However, after completing one year of formal
bachelor's degree studies, they may apply to transfer to related departments and institutes
under the " Implementation Plan to Expand the Admission of Overseas students, Hong Kong
and Macau students and foreign students in key industries ", which has been approved by the
Ministry of Education.

6. THEIREDE bER AT A F R A v R FARRMY 0 k2
CRF A LA S 3 s e
International students will be withdrawn from NJIT if their identities of international students
have been lapsed by establishing household registrations, moving-in registrations,
naturalizing or regaining R.O.C citizenships.

L3 ¥ FF M Details of Eligibility
-~ U RES ELV Hor %‘3—;{ For Applicants who are International Students :
P AR ERT (T REE S *i%??’%i%>> REE G ()T T Y s ER
HHBIN R R TIEEAT
Applicants who meet the requirements of the regulation from the Ministry of Education
"International Students Undertaking Studies in Taiwan" and the academic qualifications are
8



eligible to apply for admission. Important provisions are listed below:
(=)~ R4 % £ 4 Nationality and Identity:
ERBAE AR EAREA 1] B ET ALY @RApEE R
g
A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0O.C.”) nationality and who
meets the following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution, in
accordance with the provisions of these Regulations:
IS ELERY R TR
The person has never undertaken studies in Taiwan as an Overseas Chinese student.
2RO GO FEFEREHLE PRS2 IR A MR L[ § A o
The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.
EARAKL B ETART T ATRFEGH A2 EN L E S B R ASRERETY
»~ B o
A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past has
resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educational
institution, in accordance with these Regulations.

PR LY EARBMAY O B AR 2K T 7
A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.
20 G ALY FARMA Y e B¢ FARRAY o R p P T &4 0
FARFMAL P ALY e BN E o
A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does at
the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the Ministry
of the Interior on a date at least eight full years before making their application.
3w Z FBEFETIE Y - AE ¥ AR
A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements stipulated in
Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.
RET L TR 0 A RE R wﬁ*%ﬁ@%xig ISR W
Tﬂt’}s b%ﬁﬁ ’:‘:‘_L??I’!f‘fﬂ:(ﬁ&&g’f’-‘/ﬂ_’wzxw: o 2 " o
A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan
in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had household
registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs
if the competent education administrative authority gives approval.
FoE S ESANE D U FFEDAA Y (2P - PR AT - P ) SRPFE
The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date
of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.
%:ﬁ%ﬁﬁ“’ﬁ*%ﬁﬁ‘é%lﬁﬁuﬂiﬁiéﬁﬁ:%ﬁ@ﬁ%?’ﬁﬂ@
FAEGFECRP BYHTAG-F -0 A RGAIRPYB LA ER LR
Hh &4 1 réxﬁ)i RN REP lu‘%éfﬂﬂﬁ“%:\~ R A IR SR A L
'f%Hi’] 2 - P EApMEN < & "F*f A P HARPBTHEF A E B ETH
L
The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong
Kong, and Macau; the term ““continuous residence” refers to a situation in which an international student
has not stayed in Taiwan for more than 120 days in each calendar year. When calculating the number of
consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year,
any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, those who meet
any of the following circumstances and provide relevant supporting documents shall not be subject to this
limitation. In such cases, the period of stay in Taiwan shall not be included in the calculation of the overseas
residence period:



Lyesh s 3 P WA PR 6 0 & B TR JoT 0 (T (AR SRR
RETT

Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2 APE PSP RE 2 2 LA BRIREF Y o B ABC E o

Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language
center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students
overseas;

3FHEHFL > HIFPRF LA B - £ o

Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

AP L pE A FPHFTRLFY  FYDIFEF AL - £ o

Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to undertake
with the approval of the designated central competent authority.

ENFERATLEY FARKME I ASEEY FAR- FEZ ) - PREW TR
e EA e E: 2N @Z]@Z]%%—“Ff R e AR AR ¥ AR T2 e

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may apply for
admission as an international student in accordance with the provisions in place before the amendment and
IS not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

E“WW% L EABNEPAALTER 2 AT AL RG 28 ¢ G045 R
RE NS I N &ulﬁa@@iﬁ%%i@ﬁﬁéoaﬁﬁﬁk§%§\9§
*ﬂ§§wﬁ’ﬂj$%?&@§Aﬁuio

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macau, who
has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in
Hong Kong, Macau, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in
accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a
university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously
for at least eight years.

AR ARG ﬁﬁ@ﬁ*@ﬁ%?ﬁm e SUE B
BHE- I Fw 2 - 2 RpHER Y 2 E 0 7
PE>NEREETHEE o

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4
of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

§ B AR RBAL AR SRR A ARG
%g'/;j\ﬁi LFLKE‘ FF %ﬁ

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously
for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the
provisions of these Regulations.
ﬁﬁwﬁﬁﬁﬁ%g’#ﬁiﬁﬁijﬂﬁﬁgﬁﬂw &
Bh-FHIFeEAFA - EMED Y 2
PE B RERGHETY

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4
of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.

B R RIS E N E OB FEEYAPY (2 - p AT - p) G

45 ol 5o
TPy REZL

| |

FAE- 7 P ole@éniEsT
ﬁ’léﬁﬁ;ﬁiwﬁ%gﬂﬁ’

10



The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated

using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

FoJEL R w AT A > B MR T R .

The term of “overseas” mentioned in items 1-4 shall be governed by the provisions of Paragraph 5 of the

preceding Article.

RE A R MR T ’ﬂ-iiﬁ*é RPN S ﬁ%ﬁiairjﬁﬁ—g o~ B2 U R

AEP - BEF A AR o T A 3 AR

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with the

provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to continue

studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission procedures for

domestic students. However, this requirement does not apply to an international student in either of the

following circumstances:

Lot & ¢ s BROPARD o ¢ AT L B AT Lk & AR

If an international student is applying for admission to a Master’s Degree or hlgher level program after

completing the course of study at the educational institution to which they originally applied, the university

to which the student is now applying shall handle the application in accordance with its regulations
4@%4@¢1§fg§4ﬁu15ﬁ’Pwm@?%a £ FlridF N A

Iga.m’e‘ ’i—j\i b-'gﬁ ) T' lj_,,\:‘; P o

If an international student applied to come to Taiwan to undertake a Bachelor's Degree or lower-level

program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason then

discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another application to

come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted

CRE LS F ROk E S %é‘m\ FHPEREFFLARANSREREIF S

LEHRE AL RBARLY G

If an educational institution in Talwan where an international student was studying considers that their

conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any ordinances or

the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as a result, in

accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties had to discontinue

their studies or forfeited their status as a registered student, the student is not permitted to re-apply to study

in Taiwan on the basis of the provisions of the previous paragraph.

AREL hhxE L e B o BRI B WhREARL R

LEBLT 2 FEAGHEP 2 Ry - R FrE AL S SR - HE AR

2% o

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and is

applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies of their

graduation certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of their

studies and apply in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of

Acrticle 7, Paragraph 1, Item 2.

RIF L B RRE RR RS AR e UL S (JT) A2 R s

- @l Wg%ﬁiinTi FHROFHFZIIREEREIZIFESREP Y R - 0F

RE?FrE AR uir)v— R R EY - R AR T e

An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan, or from a

bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a program offering

a foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary school may submit copies of their

graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for admission in accordance with the

provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 4, Paragraph 1, or the provisions of

Acrticle 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

AR ERERFLIEE LI AT o F LA BRI TP *Pui’ R R e

*iﬁﬂ\fﬁ*i° L RFLECFERUEFFEFERATNTFEGH I T REIE

[ R A f*rmﬁ}ag

If mternatlonal student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to another

university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own regulations

regarding transfers of international students who study in university or tertiary college in Taiwan,
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incorporate these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education. for approval.
However, an international student who has been dismissed by the educational institution that admitted the
student as a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted
to transfer to another university or tertiary college.
[:x1]
PEARTRMS 20T AR F 0 B EARARA
Acrticle 2 of Nationality Act of the R.O.C. Those who meet one of the following regulations shall possess
nationality of the Republic of China:
1L 4R aA 59 FARFR -
His/her father or mother was a national of the ROC when he/she was born.
2. M A A2 (g, HO A A = g2 P A RER o
He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother
was a national of the ROC at the time of death.
&ﬂi*ﬂiiﬁﬁﬁﬂ’Qﬂbﬁ?{aﬁbgw%ﬁo
He/she was born in the territory of the ROC, and his/her parents can’t be ascertained or both
were stateless persons.
4, ﬁﬁ:‘-it JFT o
He/she has undergone the naturalization process.
(=) &+ (F) ¥+ Adequate Scholastic Ability (Academic Qualifications)
GREA R ERTIVERLEY A A B FRAIEAPE TR FREFI R

R AAREHIE LR RS (DT LEes ]

FELIIH LR R R RF -

Freshmen and flrst year graduate students: A person who has graduated from a high school, college, or
university recognized by the Ministry of Education, R.O.C., can apply for admission, or a person who
meets the “Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission” (see
Appendix 2) regulations are considered as having an adequate level of education to register for the new

student enrollment entrance examination.
International students with a high school diploma are eligible to apply for undergraduate programs.

EREEEAY YT FROAE BN I K

For Applicants who are Overseas Chinese students or Hong Kong and Macau students :
PHALIATREEKTN (B2 ERE R G RpER) 2 (4 ERPAA S L AT

) [z ~m JREE > @0 Fr FREL B0 £ 2R U ST

Applicants whose identities meet the “Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas

Chinese Students in Taiwan” and “Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents to Study in

Taiwan” (Appendix 3 and 4) issued by the Ministry of Education can apply for admission to the International

Foundation Program. Important provisions are excerpted as follows:

(— )~ £ T Identity:

1. &4 ﬁﬁ4*43§ﬁ?¢§,ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ?ﬁﬂAEHFslﬁﬁﬁ%%1 B
‘p\ﬁ}; ?ﬁg_li7 ﬁ_—ﬁ‘?“O ]4]%%‘."}47\7\ ﬁ}gﬁ-‘g’g‘l—’ﬁllﬁ’»ﬂ%%%é}g\‘%ﬁ‘7k
?ﬁ*wﬁwﬁﬂ¥“‘£%éﬁf%rb¢miie%ibvmi’d%ﬁiﬁé

B2 (B2 wRRE 2 @ EMEE ¥ 210F)
Overseas Chinese Students refer to ethnic Chinese students who were born overseas and have lived
continuously until now, or, have recently lived overseas for more than 6 years and have obtained permanent
or long-term residence certificates in the place of residence. Certificates of permanent or long-term residence
could be citizenship, permanent residency in place of overseas residence, or the identification of overseas
residence status on the Republic of China passport. The identification of Overseas Chinese Students shall be
determined by the competent authorities of Overseas Chinese affairs. (Article 2, Regulations Regarding Study
and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan).

%ﬁ4Ié%*ﬁﬁﬁ%’%@%ﬁki%?gpﬁk’“&%jiﬁ? B EN
I ?3“2%//%/5‘1F“Fa§ lé‘l‘-'-li"l‘)vﬁl' HoZ_o 5&\#‘_‘4 }[“]‘_:Epgdz ’ IEE' j\i/?‘“" \?P)I}g ,f,\,;;"’i
ERL A v d T INE 2 o (é,}élji]?’” j\i}I}Bgﬁ#/z‘ 5 2~ 81'$)
Hong Kong and Macau Students refer to people who have obtained permanent residence certificates and
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have recently lived overseas for more than 6 years and comply with Article 4 of the Laws and Regulations
Regarding Hong Kong & Macau Affairs
(https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=Q0010003), can apply for studying in Taiwan.
The identification of Hong Kong and Macau Students shall be determined by the competent education
administrative agencies (Article 2, 8, Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents to Study in
Taiwan).
L orfLs ko #ﬁ SHEE R BB CBEFPUHZRTEE FE TR a’ﬁi;’%‘% e 14
MLBRAEE ) TR T G EFEARN BGHTRG-F 0 RH R
?%ﬁﬁﬁ”#“ﬁﬁ‘ﬁ%ﬁ&ﬁﬁxﬁﬁﬁﬁ’uéﬁﬁiiﬁﬁﬂﬁﬁiﬂﬁﬁg
BRAG-F P3G e Tif2 v RRE 2 pn , (W5z) ¥ 22
"R BIRM A lii&%‘fﬁhz G (Rere ) % = iES »L'ﬁ P A P e R LR THED
SR - S AERNVE UE 3 A
Note 1: The term “overseas” refers to countries or regions other than Mainland China, Hong Kong, and Macau.
The so-called “continuous residence” refers to those who stay in Taiwan for less than 120 days in each
calendar year. If the start and end of the period of continuous residence in Hong Kong, Macau, or overseas is
not a complete calendar year, the 120-days is calculated by the individual calendar year. Yet, people who are
qualified by Article 3, Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese
Students in Taiwan and Article 3, Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents to Study in
Taiwan are exempted. Please attach all supporting documents/certificates in the application for review.
P2 ANRGA N SR AMRLE PRI ERRL R R EL D E
o ATEURF LY &ﬁﬁéﬂalﬂmﬂﬁﬁb%iﬁ’%&&ﬁoﬂﬁﬁ
RE L2 SE > @210 Ho S B FHEMS v%%?ﬁﬁﬁwb%—é@
FREREREL AT ER LY L P2 FREETE S UG h HE S BFWET
A {3 @%iﬁ et B EBT R o (B2 "v‘“lﬁﬂfﬁi WHEYEZ Y 4052 3 «;E\/EF'“)EL k4
B i % A40F)
Note 2: The calculation of the continuous staying overseas or the overseas period shall be calculated until the
application deadline specified in the admission brochures of the current year. Yet, applicants whose period of
continuous residence must be counted until January 31st of the year of application for admission to meet
requirements are exempted. An affidavit should be filled out, signed, and attached to the application. After
being admitted, the competent authorities of Overseas Chinese affairs or the competent education
administrative agencies shall review the actual residence status from the deadline of application to January
31 of the current year. Those who fail to meet the requirements during their overseas or overseas residency
shall have their admission qualification revoked. (Article 4, Regulations Regarding Study and Counseling
Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan and Article 4, Regulations Regarding Hong Kong and
Macau Residents to Study in Taiwan)
3 THBBRPMGES, i TAEEARLL R EFAEARALY FTh
DA EREN () RS A EER LR AR %ﬂ REE GITALR A R 4
&iﬁﬁkk%?§ﬁ’£%%¢ﬁﬁéﬁu4amm% AREFFEF ARG
= é\iéiﬂ’ﬁ*?;‘ﬁi?"%m—‘ﬁ °
#EI B2 R 5B KL § % 2k hitps://www.mac.gov.tw/cp.aspx?n=24F1371BF3738F96 -
Note 3: Artlcle 4, Laws and Regulations Regarding Hong Kong & Macau Affairs states that the term "Hong
Kong Residents” as used herein refers to persons who qualify for permanent residency in Hong Kong and
who do not hold a travel document other than a British (Overseas) passport or a Hong Kong passport. The
term "Macau Residents" as used herein refers to those who have the right of permanent residency in Macau
and hold no travel documents other than the Macau passport; or those who do hold a Portuguese passport but
obtained the document in Macau before the end of Portuguese rule. For more information, please visit the
Mainland Affairs Council (https://www.mac.gov.tw/cp.aspx?n=24F1371BF3738F96).
LA A e bR TEAREE L EFBLEPAALTTR A8 Ad KT
G D BTRF LT AR RP AR 6 RN L EEFE @Y HL v FRE 2
WEEE ¥ 2310EY g e

Note 4: Applicants who do not meet the above requirements but hold a foreign nationality, Hong Kong or

13


https://www.mac.gov.tw/cp.aspx?n=24F1371BF3738F96

Macau permanent residency, do not have Household Registration in Taiwan, and have resided continuously
in Hong Kong, Macau, or overseas for more than 6 years, can apply for admission by Article 23-1, Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

()% + () 7t Adequate Scholastic Ability (Academic Qualifications)

LY A ARy 2% A T F G 2F4 b ¥, 505 B T 5y
P s GRRE ) & A BB S e R RGRRE ) R WY T g g
B4 g B | %2R LA T

Applicants should have graduated from Senior High School overseas, or, according to Article 9, Standards
for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission, meet the requirements in the
Regulations Governing the Assessment and Recognition of Foreign Academic Records by Institutions of
Higher Education or the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Records
from Hong Kong and Macau, and are permitted to apply for admission by Paragraph 1, Article 2, Standards
for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission.

( IR & (34 EBAERLAF Y FER - EBL) G R T2 FpEY
p.ui\’fﬂ—gj FOEEHF L AFLAEF - Fla lﬁi%iﬁécii)%lfﬁ/w\’i\:hi%@?éﬁm\°
Applicants who graduated in the 5-year-high-school academic system (equivalent to the second grade of
senior high school in Taiwan) are permitted to apply for enrollment in the freshman year of the university
according to Article 9, Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission.
Yet, universities should increase the credits required for graduation, or extend the study period for such

applicants.
(Z)F % ﬁﬁ?&ﬁﬁ@%+mﬁ%tﬁﬁ&*‘%i?%ﬁfiﬁiiﬁﬁﬁﬁﬁ:*
M%%< R AR S R PRI R) BFEE ) BAE R R ARG
q.i'”ﬂ:IPmr)\f ‘\‘J}FI T 2 ’b&’f#.ﬁ —1)"“‘ %F”Eﬂﬂ?ﬁffﬁv °
Hong Kong or Macau academic certificates should first be verified by institutions established or designated,
or non-governmental organizations entrusted, by the Executive Yuan in Hong Kong and Macau. The
academic certificates of Mainland China, including schools or branch schools established by foreign schools
in Mainland China, should be notarized by a notary office in Mainland China and verified by institutions
established or designated, or non-governmental organizations entrusted, by the Executive Yuan.
I R T A A i S NN EAL ML S AL
I_Z% IR ?i”iﬁﬁtﬁ FyEE | R T e F it pRIEAR %}j [#73nAa ’g/zJc HAH
,:‘i ffu]
For more information about Regulations related to academic qualifications, e.g. Standards for Recognition of
Equivalent Educational Levels for University Admission, Regulations Governing the Assessment and
Recognition of Foreign Academic Records by Institutions of Higher Education, the Regulations Governing
the Examination and Recognition of Educational Records from Hong Kong and Macau, etc., please visit the
Law and Regulations Retrieving System at the Ministry of Education website (https://edu.law.moe.gov.tw/).

Ll A EHEL (M35 B) VA RE > FRAREMRTIHLE S L > 51
/a'g RS BRTINLIEHRB E B o
Note 1: Applicants who apply to the university with an Associate Degree (or Higher Diploma), are entitled
to apply for a credit’s waiver by the school constitution. Those who have been approved could be classified
up to a higher grade.
= ~““ﬁ’fﬁj'i%—flji—ﬁ’%%ﬁfi&ﬂ&ﬁii—%&iﬂ‘ AR EFRLE OPPERFTR G
RPN ELE SR F
Applicants will not be permitted to apply for admission when any of the following situation applies to the
applicants. Applicants who violate the regulations will be disqualified for admission. Applicants who have
already enrolled in the university should be expelled from the university and their student status revoked.

(-) gaizx (L) ¥2537 452 -
Applicants have studied or graduated from high school in Taiwan.

(Z) FR@Lp ™~ REEP > RLERY -
Applicants use false identity, forger or alter identity documents or passports.

(Z)BPRELRrA P EHL L n S THRBMMGREN, ¥ 4FES BT P oS -
Admitted applicants are found their status not in compliance with the requirements of
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(z)

()

(~)

Overseas Chinese students or not in compliance with the Article 4 of the Laws and
Regulations Regarding Hong Kong & Macau Affairs, or not in compliance with identity
requirement for international students.

BREVRRBLERFL A FEPR L2 B E THA W @?Ifj*u%‘f AW ESEE %
23-1 FREH ©

Admitted Hong Kong and Macau ethnic Chinese students with foreign nationalities are found
their status not in compliance with the regulations of Article 23-1 of the Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

BA e ERLREL AEBRTARS B NREFS LA FHY > LAY gk
ERE B -H 3 FAErFERMUFFREEIH R Z R EF L AR
) S SR EREE F T REE LS R R

An overseas Chinese student who received assistance to be assigned to an educational
institution in Taiwan who studied for less than two years because they discontinued their
studies for some reason or forfeited their student status may lodge another application to come
to Taiwan to study, but only one such reapplication is permitted. However, if the educational
institution in Taiwan where the overseas Chinese student was studying considers that the
student’s conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student violated any
ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious
and as a result, in accordance with the provisions of the regulations governing student awards
and penalties, the student had to discontinue their studies or forfeited their status as a
registered student, the student is not permitted to re-apply to study in Taiwan, based on the
provisions of this paragraph.

R E%i‘uéﬁ » Flrp BRI 0 P AL B RAT AR £ o HEATY R4 H
PRIRE O F - XL »FREGFEZREFNE R Tiéi*]'”‘lﬁ@’(iﬁ:‘ﬂ?ﬁ 0
HlwiypzY G0 5 72 FEFer 36 Figred o

Hong Kong and Macau Student applicants who have studied in Taiwan for less than 2 years
and withdrew from school voluntarily may re-apply for admission in Taiwan. However, the
opportunity is limited to one time. Moreover, students who have been dismissed by the
educational institution that admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a
conviction in criminal case proceedings is not permitted to re-apply for admission to the
university or transfer to another university or tertiary college.

CREAEOBERUEGT - FELEFERAFFEITE (R b R S S R S B
Wﬁﬁﬂﬁﬁﬁoﬁﬁﬁiiﬁﬁﬁ%?ﬁ’ﬁﬁﬂﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%o
Admitted international students are not allowed to reapply for admission if they are expelled or
deprived student status due to bad academic or conduct grades, serious violations of school
rules, or a criminal case determined to be sentenced. Applicants who are confirmed having
violated the regulations after investigation will be disqualified from admission or have their
student status revoked.

ERNBERI AR EAFAELHEL T RREDBRIHEL A BEEL FEHP - ¥ 0
A AF S RF2YGFRTAOETR REFAFLR (F7) ¥ 5o

Applicants are not allowed to apply or reapply for admission if they have been enrolled in a
university in Taiwan (Academy of Preparatory Programs for Overseas Chinese Students in
National Taiwan Normal University included), if they have applied for absence from school,
or if they have applied for retaining their previous admission.
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P Rpb TS
) , ) ) N v L _E'/’iﬁff"_élﬁﬁ
R%EE 3 REgs » g #'%* % Attach a
International Foundation Program recent (bust)
International Student Application Form for Admission
I. % F L/ Personal Information
¥ oA JE Uy i ik 3F 42 B /Admitter must fill in correctly
# < /Chinese 27 YYYY/MM/DD
( ) Birthdate ( )
24 g%—& iz
Admission name/ |(3 < /English) g_ d“*J O 7 /Male
ender
0 % /Female
U= A ot RE 4 2 £ 2 84 ()T ./ Foreign students' status and academic qualifications
_FF_ F‘ v nif 4 2 &4 2 84 (F)F #/ Overseas Chinese students' status and academic qualifications
Eligibility ok R4 2 £ 2 § 4 (fr)F $/ Status and academic qualifications of students from Hong Kong and Macau
LA T
Address Number
T i )
IS E-mail
Current contact
; ; asspor
Nationality number
i 7 A
Full Name Nationality
TEmEA e
Emergency contact |Address
i AL
Number Relation
Il. % % % # /Education Background
# 2 # frot st i $ g
School name School location Duration(from/to)
® £ Junior High
% ¢ & High
School
S V5- 453
University/College




NI ¥ Hgkaf 2k (\LE - k) Study Programs (one department only)

% % Department

(4 # 4% 1 42 % Department of Smart Manufacturing Engineering
1% # 1 4% % Department of Electrical Engineering

[J# 4w 42 % Department of Vehicle Engineering

[ ] ik P s Department of Tourism and Leisure

[]% 4 ¢ 12 % Department of Food and Beverage Management




»EY R TR S A

Checklist of Required Documents for Admission Application

EEFM'; B2 A'}' ’ li—F Uﬁ}jf]\ *T
To confirm the submitted information, click v in the remarks column

T BT R e vk P FAET
All the submitted documents are unreturnable. Please make copies for your own record if needed.

irizv/Mark v

#2 F4438 p / Required Documents

»EEGAL B (R et oty Y L 5R)/
Two copies of the application form (A current personal photograph, head + shoulders shot without a hat or
head covering, must be attached to each form).

3 R 3. A& / One copy of the applicant’s passport

BAgELEEwE - A
(B AF2hd 2 S 32w PRV B R ISR ER)

Certified diploma and transcript of highest academic degree.( If original document is neither in Chinese nor
English, a translation copy notarized by an applicant country’s Ministry of Foreign Affairs is also

required )

d AT AR 2 3,000 £ A b2 = BN FATS A4 ER o
A deposit of more than US$3,000 within three months or a certificate of financial resources issued by a bank
or financial institution.

» YRS TR A A
Checklist of Required Documents for Admission Application

rEFEERELS
Admitted copy of an authorization letter

Flabtigz = 7 P ¥ 2 RS w2 R R
One original copy of Health Certificate in Chlnese or English (including HIV test) issued by a hospital
within 3 months at the time of application

£ %2 DEPOSITION

Lon s BT %3 (64 ~ % 24)1 >/ One copy of Declaration of Identity and Academic
Qualifications (For Overseas Chinese, Hong Kong and Macau students, and Ethnic Chinese Students with
Foreign Nationality)

Fik R A NS LF AL 1/ One copy of Eligibility Confirmation Form for Hong Kong and
Macau Re5|dents/

B3 B Ry &5 ¥ 2% 47 % ¥ 1 %/ Preliminary Review Checklist for Ethnic Chinese ldentity
\Verification Conducted by the Independent Admission School/

H s 3 84 % % 2 F L/ Other supplemental documents

’%‘ A % %/FOR OFFICIAL USE ONLY p #p/Date



FPRFERIGEER TRRE G 8
(L2 8pFRr23)GE? %2 - B R2EMRARBLERTES)
Declaration of Identity and Academic Qualifications (For Overseas Chinese, Hong
Kong and Macau students, and Ethnic Chinese Students with Foreign Nationality)

A GFEREL):FFPFF R AL TREFHETROFPEPM AT Wi
LM 2 EFREFLFH AN ARLZFETHEOPMTERT KB A A LT
Ao A AL 22024880 310 b i T ARE TR TR R ST R
I (please write your full name) have carefully read the admission guidelines, | hereby declare that
my identity status and academic qualifications comply with all relevant regulations, | have provided the
necessary identity documents and academic certificates for review, and all the information and documents |
uploaded for registration and evaluation are true and correct, if any of the following circumstances occur upon
review , | agree to comply with the relevant eligibility regulations until August 31, 2024. Otherwise, | accept
that the Institute may revoke my admission.
—‘%i@%ﬁiﬁﬁr%i?@ﬁﬁﬁﬁﬁﬁéJ$:&éﬁr&ﬁﬁﬁ%?ﬁ“%ﬁﬂiJi
SRR AT AP TR -
Overseas Chinese Students: At the time of application, if I do not meet the requirements stated in Article
2 of the “Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students”,
concerning “continuous residence overseas for at least six years”, and the provisions regarding the
calculation of the continuous overseas residence period stated in Article 3.
S ERAVGEARE TARRM EARL RIS ) S BN TR GAE TR A E D
AR AR NPT LR .
¥ o BBARANEEFINL L L FTREE THABEMMGES, Y ifF M T AT 2R
B AGah)ERe A BkR P LRERERE 0 A BRI 2 SRR AR §
TR BN E T R R N RP T 2 R
Hong Kong or Macao Students: At the time of application, if I do not meet the requirements stated in
Article 2 of the” Regulations Governing Hong Kong and Macao Residents Studying in Taiwan”,
concerning “continuous residence outside Taiwan for at least six years”, and the provisions regarding the
calculation of the continuous overseas residence period stated in Article 3.
In addition, | agree that upon admission and registration, my identity status must comply with Article 4
of the “Hong Kong and Macao Relations Act”, which requires that | must not hold travel documents
other than “a British National (Overseas) Passport or a Hong Kong SAR Passport, or a Macau passport,
or, if holding a Portuguese passport, that it was obtained in Macau before the termination of Portuguese
administration”.
ZBREVTRRBZEFEANEE rf%i‘ﬁ"ﬁlfﬁuﬁi W¥ysz vtz -3 M TRy &
S IEE NS L &
Hong Kong/Macao Students of Chinese Ethnicity with Foreign Nationality: meets the requirements
stated in Article 23-1 of the “Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas
Chinese Students”, which stipulates that “I have never had household registration in Taiwan”.
L E TR AR EFFATETL R EMRTFETHR AP CRE AR S A
PrEME PRI 2R G
In addition to the identity qualifications mentioned above, | also confirm that the academic documents
submitted for review meet the academic requirements stated in the admission guidelines. During the
verification process, | will provide official documents that correspond to the level of education 1 am applying
for, which have been authenticated by the relevant authorities for record and inspection.
#* 3% Submitted to
W B FE 2 Lee-Ming Institute of Technology

"

s kp 2k 3 24 ¥ A A 2 .
2oREAHARLE L)




Declarant (please sign in your own handwriting)
Lon BT Rl L RIS
National 1D number or passport number
oyt

Address

hoLoe
W orE ot

Cellphone number

g H* 1 p
Date Year Month Day




FPRFERIGEER TRRE GV 8
(48 BFEAF LT RAERT]
Lee-Ming Institute of Technology Academic Year 115 (2026-2027)
“International Foundation Program Admission Application” [Eligibility

Confirmation Form for Hong Kong and Macau Residents ]

A A (FFHEREL) S A BN EFE
Tﬂéﬁéﬁhﬂ(ﬁruTwwk—qg)
I, (please write your full name), am a resident of Hong Kong or Macau applying to study in

Taiwan in 2026. | hereby confirm that, at the time of application, | meet the following conditions (please check each
item accordingly):

“‘j‘&gqlézi‘ R AA A Jﬁ’l‘éﬁél”:
Permanent Resident Status in Hong Kong or Macau
0E A4 25 (GFEBABELREM) AL AL LS o Yes; | hold a Permanent Resident Identity
Card of (please indicate Hong Kong or Macau).
S MR LR AT AR T AT T H il EIURE
Continuous Residence Outside Taiwan, as calculated backward from the application deadline stated in the
admission brochure, | meet the following requirement for continuous residence outside Taiwan:
Ly & AR R S o A RPN S S JET I N g E ALY 1p 1127 31
PYkE g2 8:4120p -
Note 1: “Outside Taiwan” refers to countries or regions outside the Taiwan Area. “Continuous residence” means
that the total period of stay in Taiwan in each calendar year (January 1 — December 31) must not exceed 120 days.
O 17 4 & § 8 *P8& 2+ o | have continuously resided outside Taiwan for more than 8 years.
O T3 4 A T8 e %67F 2 X ;%8F o | have continuously resided outside Taiwan for at least 6 years but
less than 8 years.
o 1T 4 A F B A %6F o My continuous residence outside Taiwan is less than 6 years.
O3 8 3 F 202687 31p 1h 43 & BT A T B ¢H K6 (¢ ’A—,T*’é %‘;‘Pfﬁ “~ 7 :J?%‘? K
5 ¥ %5 Bk "F‘,f B #%8+) o I will complete 6 consecutive years of residence outside Taiwan by August 31,2026.
(Applicants to Medicine, Dentistry, or Traditional Chinese Medicine programs must complete 8 years.)
2RI RTRFETRMDRY E AL AR TARLEL20p ?
During the above period of continuous residence outside Taiwan, have you stayed in Taiwan for more than 120
days in any year?
of_; A A T HFEM 2 2 o Yes: | have attached supporting documents.
o% ° No.
T FEREedR L A TpRd N TEBEVRRELERFEL ) (FAER- )
Confirmation of application status “Hong Kong/Macau Student” or “Ethnic Chmese Student from Hong
Kong/Macau with Foreign Nationality” (only one category may be selected)

Fv e 220268 ALE R H o R A FERAR EPRFE B

ok ® 4 (4 T 44 1) Hong Kong/Macau Student
(Select one of the following four options)

D BE P RR A ERE 4 (01T 33 1) Ethnic
Chinese Student from Hong Kong/Macau with Foreign
Nationality(Select one of the following three options)

lod* 55 BEE A LR | hold a British
National (Overseas) Passport (BNO).

1g%&9*fma% FLARRALTT

) EEXF A D RITR AT R
- /53?“ ‘& hBE 1L H

I hold a British passport, possess Hong Kong permanent
resident status, have never had household registration in
Taiwan, and have continuously resided in Hong Kong,
Macau, or overseas for more than 6 years.

VI




20%F 5 AL AT FTER - ERARER (&)
PE% é /me PE% rLek 2 Fe T FHRR o
No; | do not hold a Portuguese passport, BNO passport,

or any travel document other than a Hong Kong or Macau
passport.

30 AR LG HFFTER D F XA

7ERAE RS 2446-&ujo
PG 01099121 19p (3) 0Bl (B304 5
i 'leﬂfwf' TR EP B R 2 A F

PEPE Y PRLL u‘—%? EH) e

Yes; I hold a Portuguese passport, and the first issuance
date was on or before December 19, 1999.

(After admission, applicants must submit a ‘“Personal
Data Certificate” issued by the Macau Identification
Services Bureau to apply for a student visa to Taiwan.)

20k 2T RO ER I FARAGE &
P p Hp L 1999F 127 20p 18 B8 » H E R
KARGTH AE ad R <M 0 BTl
FETHRE S BMPAAN6F 2 o1 holda

Portuguese passport, first obtained after December 20,
1999, possess Macau permanent resident status, have
never had household registration in Taiwan, and have
continuously resided in Hong Kong, Macau, or overseas
for more than 6 years.

4085 R GHE B R T R
R EAER R AL FERANTRER
£ 3% {TZE PR o Yes; | hold a passport or travel document

issued by (country) and agree to
renounce the foreign passport or travel document after
admission and placement.

RN GFEB RO ER
wEER AL AE BRAART TR A
Bad®F "M P hiTaE @’éﬁ B
;qyl~6_ﬂiu Foo (E"Fﬁ}"g gf\ 3 % ¢
% ,; ‘X /F' 5 8F )
(7 o ip =
R R)
I hold a passport or travel document issued by
(country),possess Hong Kong/
Macau permanent resident status, have never had
household registration in Taiwan, and have
continuously resided in Hong Kong, Macau, or
overseas for more than 6 years (Applicants to
Medicine, Dentistry, or Traditional Chinese Medicine
programs must have resided for 8 years.)
Note: “Overseas” refers to countries or regions other
than Mainland China, Hong Kong, and Macau.

EE R RBE R UG 2ZR

ARG EE TR dof B 3

R L

F"Fé’x T_q.lrii’ﬁF]l;FBé ;ﬁ‘ﬂgio

I hereby confirm that all information provided above is true and accurate. If any information is found to be false or
results in ineligibility for application, I shall bear full responsibility and raise no objection.

2EPEAGRL

’:. f/’) :
Declarant (Signature)
ABNEMAAMERNE ST

Hong Kong / Macau Permanent Resident ID Number
35 L

Address

H Lo
LU o

Cellphone Number

&
Al
il

Date

Year

Month D

Vil




53
DEPOSITION

-~ AAERFE

LAg L ¢ #amRA WY 0 2 2278

2L A RBMA ¢ FEALY FARRMA - p A AdRT <A 212026597 1p avdelc R

FAhB6ENY o (2 ZETAHEE R FEE RN ’_E'Eff{‘ﬁ A ELRENBFHRS Tk 120 9)
BEARAM  C FTE ALY FVARS Y G ALY FLRRA R IET &L EAR
FIAZ PAST FREWAP (026 & 97 1p)be %8 » r22026% 97 1pawfascdfry
B BENY o (FEEAFTAME R CABEEFP I EFELY FAREP BFTHF I T 120p)
ARAAHIEL IS BERE T AN EERREA LRI A

1. I have never held a R.O.C. nationality nor an overseas Chinese student status.

2. At the time of my application, I am holding both foreign and R.O.C. nationalities but have never had the household
registration record in Taiwan. Moreover, | have resided overseas continuously for more than 6 years and never
studied in Taiwan as an overseas Chinese status nor received placement permission at the same year of application
by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students

3. At the time before my application, I am holding a foreign nationality and once had a R.O.C. nationality but has
no R.O.C. nationality for at least 8 years since an annulment of R.O.C. nationality approved by the Ministry of
Interior, R.O.C on this date (1st of September,2026). | have also resided overseas continuously for more than 6
years before the date: 1st of September,2026. (Not including staying in China territory, Hong Kong and Macao,
thus not staying in Taiwan for more than 120 days annually)

4. | have never hold an identity of an Overseas Chinese Student, and have not accepted the dispatchment by the
Overseas Recruitment Community during the following year.:

SR REZ RBEFREERT LGHRE LD A (P 2 RE R fEA)
The academic record of the highest degree | provided are the original documents (In Mandarin or English version)

AR EZTFAMTA(CRE R ER A BB a2 B2 D A2 B ANEL LG 2 2 o 4
FARRTARRE LT E LABRT IR ETR I AFRERTHLESED -
All the documents | have provided (including diploma, passport and other relevant documents whether original or
copy) are legal and valid. Should any of the documents be found to be altered or violate any university regulations,
| agree my admission granted to be cancelled as well as my student status to be revoked by the University, and |
will not be allowed to apply for any transcript or diploma.

A ARG FARE AR RIRIE i F P RITGEERT R BT RIS
I have never been dismissed by any college in Taiwan. If found to have a conviction under the rule, | agree my
admission to be cancelled and my student status to be revoked by the University.

I~ A AR R EATEEATH > By TR A TGRS ) ML RTILE TR AT
PHED -
| agree to authorize LEE-MING Institute of Technology to follow the [personal information protection] rule if
dealt with cases having conflict with the regulations

AP E- AR IARBEIRAFZ G AR PRTERF TR LA EET FooAAER
LRI PG T Bl SRR R -
| agree to authorize LEE-MING Institute of Technology to verify all of the above information, and if any is found
to be false, I will accept the consequences set forth in the regulations of the University

SRS IROPAN - g: 8 X eal [l e i BN
I have fully read and understood all the information in the admissions brochure.

P FHEEY AAER S etk d 0 REL AR
The information | provided has been checked thoroughly and does not have any false information.

¥ i+ % &/ Applicant’s signature : ¥ 3P #p/Application Date :

Vil



D

Letter of Authorization
APARF P E AN TR it AL o

| agree to authorize LEE-MING Institute of Technology to verify all of the above
information

2 8 2> z/Full Name (in Block Letters)

% #(2 )/ Signature (Full Name)

3£ P8 5575 / Passport Number

414 p #p/ Date of Birth(YYYY/MM/DD)

p #p/ Date




LSRR ERLADIATHREZ

P EEE R

Preliminary Review Checklist for Ethnic Chinese Identity Verification Conducted by the
Independent Admission School

Lee-Ming Institute of Technology

(g) wHEpELd (® <4 %) Chinese Name

(Name of School), hereby certifies that the student: (*F~ 4+ %) Foreign Name

- ~ AAFH (F 23 8) Basic Information (To be completed by the student)
A p g (¢ ~# 1 p x845)

Date of Birth: (YYYYMMDD - 8 digits)
1+ w|Gender: :

¥ >z 55 National 1D Number :
3% pe 578 Passport Number :
3B i #» H Current Residential Address :

Z~EREL (B4 8 5 48 1) Ethnic Chinese Identity (To be completed by the student; choose one of the
four)

BETHR BN IV LI E EFL LA o If the applicant meets one of the following conditions, he/she may
be recognized as having Ethnic Chinese identity.

o (- ) kg eV "’-“BQ REREL 2N (un-&réi‘«ﬁ{fjaéﬁrr? EH|E e ﬂ\g ¥ 2_EW
3z ) ° (1) Proof of Ethnic Chinese identity in accordance with local regulations (e.g., ethnic reglstratlon conducted by the
local government or ethnic registration recognized by the competent authority).

0(2) 53 EALS  FRERLEAF N AV NEFE R UEE G AREFAHY &
# 2 e (4odimmyHO) #27¥ - (2) Possession of a Chinese surname: The surname can be identified as a commonly
used Chinese surname. It is not restricted to Chinese characters and may be written in the local language, Romanized
spelling, or English name (e.g., Jimmy HO).

D(=z2) &3 E43F7 @Bk ok RREF2 A8 8 FAF % E3 o (3) Inheritance of Chinese
language within the family: The family uses Standard Chinese (Mandarin) or other commonly used Chinese
languages/dialects.

oD(z) EF w2 @S pMER HpoEadvigmy B4 (47 308 s:) v H OH| ¥t ik
Br S Rt 2R TRE R FFEY B2 FEON O AFE IR eR R HEEENE
< (4) Bloodline or cultural connection with supporting evidence: The family ancestry can be traced back to Ethnic

Chinese (including but not limited to Han Chinese). Supporting references may include family residence, religious beliefs,
ancestral worship practices, lifestyle, clan associations, genealogical records, or other relevant documentation.

fF RS ER(FRER)
Signature or Seal of Responsible Person (Recommending Unit):

N
Official Seal of the School:

¥-2 5 2
Date Year Month Day

I3
dt




I8 ERFPHEFEELRRACLBNES 223
2026-2027 Academic Year of Lee-Ming Institute of Technology of International

Foundation Program Student Statement
1. p&et £ Scholarship

(1) 3% 4 s 4 7/ Chinese Preparatory Period

A Es % - F8 a p NTD 9,500/The school provides a subsidy for the first semester accommodation fee.
2 &»~= ?;%Kik;é # & % 1~ 4 &/ During university enrollment (1s~4"years)

AR A AR TREFFEHFRTFL 0 FFHPF P AL NTD10,000(8 £ # & 3+ NTD 80,000)

Students admitted to all departments are eligible for a tuition and miscellaneous fee reduction upon registration

each semester. The reduction amounts to NTD 10,000 per semester, for a total of NTD 80,000 over eight semesters.
B) #EDHHFHJLUNZ)"HE2HEF &> #3R U ~1U6 T g%~ LerF &> 23 16(7 )8 2304 §

4 / Students who miss 1/9 (included) of classes each semester will receive a full scholarship. Students who miss

more than 1/9 to less than 1/6 of classes will receive a half scholarship. Students who miss 1/6 (included) of
classes will have their entire scholarship rejected.

2. :BFrFE ST * Feecharges at each stage of study
(1) EFAsPpF(Tpaes ~FENSE L~ dm1al ~ BEKE & ~ %4 ¢ &) Chinese Preparatory
Period (Department of Electrical Engineering, Smart Manufacturing Engineering, Vehicle Engineering, Tourism
and Leisure Management, Food and Beverage Management)
5 ¥ Semester 5% - B4 /1%semester | % = &8 /2"9semester
# ¢ % Tuition and Miscellaneous fees 26,000 26,000

LEd(* e gap o it r £4cs) Accommodation fee

(except electricity charges, based on usage) 0 %300

i 4. *  Accommodation internet usage fee 1,000 1,000

¥ 4 T % % § basic student safety insurance estimate = X) 350 estimate < %] 350
£ 2+ Total (NTD) estimate ~ 4 27,350 estimate ~ 4 36,850

(2) &» jef ~ % 9 & During university enrollment

Aok - AEEE L -~ 241 42k Department of Electrical Engineering, Smart Manufacturing
Engineering, Vehicle Engineering

£ #) Semester % 1~8 & #p /15~8hsemester
# s % Tuition and Miscellaneous fees 40,843
Bgr(* e 22§ &i* £4cP) Accommodation fee (except 9.500
electricity charges, based on usage) '
iRt * § Accommodation internet usage fee 1,000
¥ 4 T % i ¥ basic student safety insurance Estimasi ~ %) 350
& 2+ / Total (NTD) Estimasi = ¥ 51,693

0 ofom H R L Aotk F f 484 18 2 £ 97 The tuition and miscellaneous fees shown in the table above are the
amounts after deducting tuition credits.

Bk ik & ~ & 4 ¢ 12 i/ Department of Tourism and Leisure Management, Food and Beverage Management

# #) Semester % 1~8 & #y/Semester 1-8
# 3¢ % Tuition and Miscellaneous fees 36,426
GEFF (e g2y 0 =it £4c8) Accommodation fee (except 9.500
electricity charges, based on usage) |
i 4. * ¥ Accommodation internet usage fee 1,000
¥ 4 T % i ¢ basic student safety insurance Estimasi ~ %) 350
& 2+ / Total (NTD) Estimasi ~ ] 47,276

Xl



¢ o R 5 4ok 8§ 4L 52 £ %F The tuition and miscellaneous fees shown in the table above are the
amounts after deducting tuition credits.
(3) H4» Sitsphl ¥y * Other fees payable after entering Taiwan

ARLGHS1IFHE  ZEKRASHFEY 27 % Y3755 3000 ~(FBEL E£4 FF 9475 % 6,000)

ARC, work permit, medical check-up, the application fee for documents is approximately NTD$ 3,000 (For current
graduating students, an additional fee of approximately NTD 6,000 is required).

B.% - #HH 2 T % Fr% 3 GFT5 % 3000 ~(NTD) 5 % = FH4 > L ik % & £ ¥ 947 5% 5,000 ~
The student Health Insurance in school for the first semester (6 months) is approximately NTD$ 3,000 (NTD); starting
from the second semester, the Taiwan National Health Insurance approximately NTD$ 5,000 per semester.

3. £ & ki¥% A z_Important Leave and Withdrawal Regulations
(1)#3% ~ & # Chinese language requirements

As- E#B3EFF S5 APE TOCFLA2 1 » ABF R § kKT MR LIE -

Students must obtain TOCFL score of A2 or above before the end of the first year of Chinese language learning.
Students who fail to obtain TOCFL A2 will be expelled according to the regulations of the Ministry of Education.

B.x 8 fB~8 TOCFLBL 2+ » » st £ % o

Students must obtain a TOCFL score of B1 or above to graduate from school.
(2)2 # . %_Other regulations

AFARNEZAGHRT - 2> A7 Fé‘*%lﬁﬂ rMHEEER T -

Students must stay in school dormitory during the Chinese language preparatory period and must abide by the school's
dormitory management regulations during their stay.

BEAAEHFRA~TLB2E ERAT FFEFZLERAEFT > B2 TP EFERRAG I &
TR LT
Students must strictly abide by Taiwan laws and school regulations during their studies. Any violation of laws and
school regulations will be punished according to the Lee Ming Institute of Technology regulations, and the worst-
case scenario is expulsion.

4. B b4 4 L a3 4 7 Regulations on Work-Study for Foreign Students in Taiwan
(DH 2 F P 1 (T E 4T Bdpd 10 L IERg R R iRt > # AP EE L - Lo

Foreign students may only start to work after obtaining a work permit. The maximum working hours per week are 20

hours, excluding winter and summer vacations.

Qb2 AgFT ATy o A Bﬂﬁﬁéﬁﬂﬂﬁ;‘é T BBV RATER B F AT HE 2L HIF> 2 EL
AR B PN 3 iF o Foreign students who work without permission may be fined up to NTD$ 150,000 according to

Taiwan's Employment Services Act and ordered to leave the country immediately and are prohibited from working in
Taiwan again.

AAGEP A TR o ¢ L0 R R Rl T o Ao B FRRp fARME 4 T e B
have been informed by Lee Ming Institute of Technology that I have fully understood the above regulations and guarantee
to abide by them. If | violate them, | will bear the relevant legal responsibilities. | hereby declare

S A
Student Complete English Name

L ;,g_.%ig% :

ID Number :
4%
Student sign
E¥py: =& ! 2
Signing date year month day

Xl



158 ERFPHENELRAELEBNES 8T
Pernyataan Siswa untuk Tahun Akademik 2026-2027 Program Fondasi Internasional
Institut Teknologi Lee-Ming
1.p#& 84 £ [Beasiswa

(1) #3 £ 2 ¥ FF/Masa Program Persiapan Bahasa Mandarin
At et % - F8 A 7 NTD 9,500/Pihak sekolah memberikan subsidi bebas biaya asrama pada semester pertama
sebesar NTD 9.500.

(2) & » = Bz I FF % 1~ 4 &/ Selama menempuh studi di program sarjana tahun ke-1 hingga tahun ke-4, seluruh
program studi yang menerima siswa baru akan langsung memberikan pengurangan biaya kuliah setiap semester.
AR AR A kAR TREFEHERTFEL O FFHPF P AL NTD 10,000 (8 £ # & 3+ NTD 80,000) -
Setiap semester diberikan pengurangan biaya kuliah sebesar NTD 10.000 (total NTD 80.000 untuk 8 semester).

B)=EHHUNZ)FEF2HEE LI ~16 T g% Lot B & 323 16(7 )8 23"+ 8 & -
Jika siswa tidak hadir dalam 1/9 (termasuk) kelas setiap semester, siswa akan menerima beasiswa penuh. Jika siswa

tidak hadir lebih dari 1/9 hingga kurang dari 1/6 kelas, siswa akan menerima setengah dari beasiswa. Jika siswa tidak
hadir 1/6 (termasuk) kelas, seluruh beasiswa akan dibatalkan.

2.% & ¥y B8y * [Biaya yang harus dibayarkan pada setiap tahap studi

VWEFLBYF (Bl ~FEWUL 5~ ddp1 4k ~ BEL k% - & 4 ¢ % )/Periode Program Persiapan
Bahasa Mandarin (Program studi Teknik Elektro, Teknik Manufaktur Cerdas, Teknik Kendaraan, Pariwisata dan Rekreasi,
Manajemen Kuliner)

B #) Semester % — &3 Semester 1 % = 5 ¥ Semester 2
¥ 3¢ % Biaya sekolah dan lain-lain 26,000 26,000
BRER(e Ly R 24P
Biaya akomodasi (tidak termasuk biaya listrik, 0 9,500
dibebankan berdasarkan penggunaan)
i 4. * 3 Biaya penggunaan akomodasi internet 1,000 1,000
¥ 4 T % %% ¥ Asuransi keselamatan siswa basic Estimasi ~ %) 350 Estimasi ~ % 350
& 3+ Total (NTD) Estimasi + % 27,350 Estimasi + % 36,850

(2)i& » i]‘ugé ~ & ¥p & /Selama pendaftaran universitas
AT e ~FEWNE 2 4§s1 42 4/ Departemen Teknik Elektro, Teknik Manufaktur Cerdas, Teknik

Kendaraan
£ #j /Semester % 1~8 & ¥y /Semester 1-8
¥ 3¢ 3 Biaya sekolah dan lain-lain 40,843
LR (* e g% =@ £ ) Bilaya akomodasi (tidak
termasuk biaya listrik, dibebankan berdasarkan penggunaan) %300
i aer it * 3 Biaya penggunaan akomodasi internet 1,000
¥ 4 T % %% ¥ Asuransi keselamatan siswa basic Estimasi ~ £ 350
& 2+ / Total (NTD) Estimasi < 4 51,693

VTR ERY G a‘r’,f g 7 454 {5 2 £ 47/ Biaya sekolah dan biaya lain-lain yang ditampilkan dalam tabel
adalah jumlah setelah dikurangi keringanan potongan sekolah.
Bk ik« ~ & 4 ¢ 12 i /Departemen Pariwisata dan Rekreasi, Manajemen Kuliner
£ #j /Semester % 1~8 & #y /Semester 1-8
¥ 3 3 Biaya sekolah dan lain-lain 36,426

LAFR(*e 72§ 0 k@ £4cP)Bilaya akomodasi (tidak

. . . 9,500
termasuk biaya listrik, dibebankan berdasarkan penggunaan)
i it i * % Biaya penggunaan akomodasi internet 1,000
¥4 T % %% § Asuransi keselamatan siswa basic Estimasi ~ %) 350
£ 2+ / Total (NTD) Estimasi ~ %] 47,276

XMl



1

0T ERY G a‘r“ﬁ% g 7 #5412 2 £ 7/ Biaya sekolah dan biaya lain-lain yang ditampilkan dalam tabel
adalah jumlah setelah dikurangi keringanan potongan sekolah.
(3)H &~ 12 4p M 87 * [biaya lainnya yang perlu dibayar setelah memasuki Taiwan
ALFHES1IFHEEERAZHFEY 753 * 93755 3000 ~(FRELZ £4 FF 957 5% 6,000) -
ARC, ijin kerja (work permit), pemeriksaan medical, biaya pengajuan dokumen sekitar NTD 3,000 (apabila
merupakan lulusan tahun berjalan belum ada ijazah dikenakan biaya sekitar NTD 6000).
B.% - EHH 2 Tx gy QAT LW 3,000 ~(NTD) ; % = FHpdz > N it & k& # FH p 975 % 5000 ~ -
Asuransi Kesehatan di sekolah semester pertama (6bulan) sekitar NTD 3,000; mulai semester kedua seterusnya
mengikuti Asuransi Kesehatan National Taiwan sekitar NTD 5,000 setiap semester.

3.2 & i¥ & 3R % /Peraturan penting perihal cuti dan putus sekolah
(1) #3% ~ & 4/ Persyaratan kualifikasi Bahasa Mandarin
A%- ELBEFT2dw AT TOCFLA2 1+ » 2B & iy WAL o
Siswa harus memperoleh hasil skor TOCFL A2 atau atasnya sebelum berakhirnya tahun pertama pembelajaran
Bahasa Mandarin. Siswa yang gagal memperoleh TOCFL A2 akan diputus/dikeluarkan dari sekolah sesuai
peraturan oleh Ministri Pendidikan Taiwan.
B.x 8 F~8 TOCFLBL 2+ » » s & % o
Siswa harus memperoleh hasil skor TOCFL B1 atau atasnya untuk syarat wisuda dari sekolah.
(2) 2 s 42/ Peraturan Lainnya
A%i%%ﬁiﬁﬂﬁ—é&ﬁ’&%ﬁ@%ﬁiiﬁﬁg“ﬂ%io
Siswa harus tinggal di asrama sekolah selama masa pembelajaran Bahasa Mandarin dan harus mematuhi peraturan
manajemen asrama sekolah selama mereka tinggal di sana.
BEZ A BYRFRALH2E -FRAL FFEFELERAEIFE > BEFPHIFTFRRAH e
LS SRR g
Siswa wajib mematuhi hukum dan peraturan sekolah Taiwan secara ketat selama masa studi. Pelanggaran hukum

dan peraturan sekolah akan dikenakan sanksi sesuai peraturan Institut Teknologi Lee-Ming, dan skenario terburuknya
adalah dikeluarkan dari sekolah.

4.8 ¢H 4 4 5 a3 4z /Peraturan Kerja-Belajar bagi Siswa Asing di Taiwan

(DH 2 F P 1 (T E 4T Bdpd 10 L IERRg R F iRt > # A AL L - Lo
Siswa asing harus mendapatkan izin kerja (work permit) sebelum dapat mulai bekerja. Jam kerja maksimum per
minggu adalah 20 jam, tidak termasuk liburan musim dingin dan musim panas.

(2 AgFT L ITH o kA @Z]%i‘cﬂﬁiﬁ-é%i BRVRATERISF AT HE S FLAIR 2 EFE
FARBEP L IF
Siswa asing yang bekerja tanpa izin dapat dikenakan denda hingga NTD 150.000 dan diperintahkan untuk segera

meninggalkan negara tersebut, menurut Undang-Undang Layanan Ketenagakerjaan Taiwan. Mereka juga dilarang
bekerja di Taiwan kembali.

AAEFRPHEFERFLRF > ¢ 2007 R BRI FEET e SRR LAAME L §E o B P

Saya telah menerima penjelasan Institut Teknologi Lee-Ming dan sepenuhnya memahami peraturan di atas serta berjanji

untuk mematuhinya. Jika saya melanggarnya, saya akan menanggung tanggung jawab hukum yang berlaku. Dengan ini
saya menyatakan.

BAm2il:

Nama lengkap siswa:

¥ z2 5% :Nomor ID:

g4 5 L
TTD

%% pgp:2025 & 1 p

Tanggal penandatanganan: tahun bulan hari
XV



158 R R HENFERREEZNES 2T
Ban cam két sinh vién Chwong trinh Dy bi Quéc té, Hoc Vién Ky thuat Lé Minh 2026-
2027
1.#£ 24 £ Scholarship/Hoc bong

(1)#3:% £ 12 % /¥ / Thoi gian hoc dy bi tiéng Hoa
AR - B LG %"ﬁ NTD 9,500 -
Nha truong hd trg phikitic x& ky dau tién 9,500 NTD.
(2)i » * ?%K%"‘uéé #p B % 1~ 4 & / Sau khi 1én Dai hoc (Hoc ky 1-8)

SRR AP Lo R 3 g ?%’E‘_%’Z Fh o F Y ?%’E‘.’E’ F# 4 NTD 10,000 (8 £ #r & =+ NTD 80,000) -
Tét ca cac nganh sau khi hoan thanh thi tuc nhap hoc s& dugc giam 10,000 NTD cho mdi hoc ky (tong 8 hoc ky la
80,000 NTD).
()5 BH 4 UI(5)7 @ 2 H 4 » B3k 10 1 1 ~1/6 T HFL- Lo B & o B 16(5 )P 2N E 4 o
Néu mdi ky: Nghi hoc it hon hogc bang 1/9 téﬂng sértiét s& dugc hd tro toan bo tién trg cip hoc bdng,
Nghi hoc trén 1/9 dén dudi 1/6 tong s6 tiét chi dugc hd trg % tién trg cap hoc bong,
Nghi hoc nhi¢u hon hoac bang 1/6 tong so tiet sé€ khong dugc nhan trg cap hoc bong.

2.5 & B FF B ESLF * [Hoc phiphai ngp theo tirng giai doan hoc

DEFLBPF(T Wl TR 5~ Bk ~ mERP & ~ 4 ¢ %) Thoi gian hoc dy bi tiéng
Hoa (Khoa K¥ thuat Dién co, Khoa K§ thuat ché tao thdng minh, Khoa K¥ thuat céng nghé 0 td, Khoa Du lich giai
tri, Khoa Quan tri nha hang)

2 4 Hoc ky % - 83 Hocky 1 % = 53 Hocky?2
g 3¢ % /Hoc phi va cac khoan phi khac 26,000 26,000

BB e s mir ek

3 N 0 9,500
Phi ky tic x4 (khong bao gom tién dién, tinh theo murc str dung)

G 75 e B& i@ * 3 / Phisir dung internet trong ky tuc xa 1,000 1,000

g 4 T % g4 3 / Phi bao hiém tai nan cho hoc sinh Khoéang 350 Khoang 350
& 2+ / Tong cong (NTD) Khoang 27,350 Khoang 36,850

(2)i& » 3k < F 9 ¥ / Sau khi khi lén Dai hoc

ARt s ~ &3 &~ 2 4w 42 %/ Khoa Ky thuat Dién co, Khoa K thuét ché tao thdng minh,
Khoa Ky thuat cong nghé 0 to.

£ 1 Hoc ky % 1~8 £ ¥ Hoc ky 1-8
& 3¢ % /Hoc phi va cac khoan phi khac 40,843

BHesRpy > ki £icm)

\ ; 9,500

Phi ky tic x4 (khong bao gom tién dién, tinh theo murc sir dung)

fi7 4§ @ * % /Phist dung internet trong ky tac xa 1,000
g4 T % g 7 /Phibdo hiém tai nan cho hoc sinh Khoang 350
& Téng cong (NTD) Khoang 51,693

20 AT B e E R A B AT
Muc hoc phiva céc khoan phikhéc hién thi trong bang 12 s6 tién sau khi da trir mién giam hoc phi
BBk ik ik ~ % 4¢ ¢ 72 %/ Khoa Du lich giai tri, Khoa Quan tri nha hang .

£ #p Hoc ky % 1~8 5 # Hocky 1-8
g 3¢ % /Hoc phi va cac khoan phi khac 36,426
LHFGEFTE kit Boem) 9.500
Phi ky tc xa (khong bao gom tién dién, tinh theo mirc sir dung)
fi7 4§ @ * % /Phist dung internet trong ky tac xa 1,000
g4 T % %% % /Phibao hiém tai nan cho hoc sinh Khoang 350
& o2/ Téng cong (NTD) Khoang 47,276
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%ﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁkﬁgﬁﬁiﬁiﬁﬁ
Murc hoc phiva céc khoan phikhéc hién thi trong bang 1a s6 tién sau khi da trir mién giam hoc phi
()£ 4~ S is4pM 83 * | Cac khoan phikhéc can dong sau khi nhap canh Dai Loan
ARERE LTRSS EERAETF Y 9ATSH 3000 ~(FRELZE2 FF 9AT5 T 6,000)
Chi philam gidy to nhu thé cu tra, thé di lam, phi kiém tra sic khoe vv khoang 3.000 Dai té (néu 1a hoc sinh tdt
nghiép tam thoi khoang 6.000 Bai té) .
B EHF T L RGF GRS H 3,000 A(NTD) 5 % = F A2 ik Bk S W F QFF 5% 5000 < -
Chi ph~|'bé0 hiém sinh vién hoc ky mot: khoang 3.000 Da1 t¢; tir hoc ky hai tro di, phi bao hiém sirc khoe toan dan
cua moi hoc ky khoang 5.000 Dai té.
3. & £i94 3 %_/ Quy dinh quan trong vé thdi hoc va bi dudi hoc
(1)#3% > & %/ Yéu cau tiéng Hoa
A%- EL3EZ2d AT TOCFLA2 M} » AP S k47 MR TIIE o
Khi két thuc giai doan hoc tiéng Hoa cua nam thir nhat phai dat duoc trinh d6 A2 tro 18n, nhirng sinh vién khong
dat yéu cau sé budc thdi hoc theo quy dinh cua Bo Giao duc.
B.x BFF & p 1 TOCFLBL 1+ » » u & ¥ o
Trong giai doan dai hoc, sinh vién phai dat TOCFL B1 trg 1én thiméi duoc tét nghiép.
(2)# # R z_Other regulations Quy dinh khac
AFLVEFRGHR - RARO CRDFREF I RGEFERL
Trong thoi gian hoc du bi tiéng Hoa, tat ca sinh vién bat budc phai & ky tlc x4 va phai tuan tha noi quy ky tdc xa
cua nha truong.

BEZ ABYFBATLBLIE -ERAIL > FFTEF ZLERALEFTT B FP HFERRAG AR =
AL SRR
Sinh vién phai nghiém chinh chap hanh quy dinh ctia phéap luat Dai Loan va cac quy dinh cia trudng. Néu vi pham
phap luat va quy dinh caa truong, sé Xt Iy theo quy dinh caa Hoc vién Ky thuat Lé Minh, truong hgp nghiém trong
s€ bi buoc théi hoc.

P

4.5 ¢k 4 4 5 a3 42/ Quy dinh vira hoc vira lam cia sinh vién nwéc ngoai tai Pai Loan.
(1),}%%4 BB EILIFHFVY HEiS T F’W;«—d T 1 1{[{[‘:‘?F"Hl‘;§% b s B RHEE L - L pFo

Sinh vién nudc ngoai sau khi nhan dugc gidy phép di 1am sé bat dau duoc di lam. Ngoal thoi ky nghi dong va hé ra,
thoi gian 1am viéc nhiéu nhat 1a 20 tiéng.

@2 AGFT 2 BN F SRR B AT AL RIS F T LWL LNE A
ARB PN LT
Nhiing sinh vién nuéc ngoai 1am viéc khi khong xin giy phép di lam, s& bi phat mirc phat cao nhét 1a 150.000 Dai t¢
theo quy dinh Luat Lao dong Dich vu va Viéc lam cua Pai Loan, dong thoi bi truc xuat, khong dugc tiép tuc lam viéc
tai Bai Loan.

AAGEP BT IRFLRP > ¢ s R R T rf’k”‘ﬁf‘ CArF EFRER R APME 4§ E o e B

Téi da dwoc giang vién cia Hoc vién Ky thuat Lé Minh giai thich diy di va tdi hiéu ré cic quy d;nh néu trén. Toi
cam ket tuén thi va hoan toan chju trach nhiém trwéc phap luat néu co vi pham.

B4 E2 L
Tén tiéng Anh cua hoc sinh
L BE IS

S6 CMND

F25 ¢

Chir ky cua hoc sinh
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